
SCOPE ALIGNMENT RODS - BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT
RODS

Instantly Aligns; Prevents "Kinked", Marred Scopes

Easily and quickly align scope and rings with perfect accuracy before mounting
and "dinging" the scope. Clamp one rod in each ring; if the points don't touch,
they're out of alignment. The cause could be mismatched rings, the wrong bases,
bases that need shimming or a "tweaked" action. Well worth the small cost and
time required to prevent damaging a scope.

Attributes

Name: BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080730030
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 050806020047

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SCOPE ALIGNMENT
RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS

Einführung
Danke, dass du dich für die SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du die
Ausrichtungsstäbe effektiv und sicher verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Ausrichtungsstäbe vor der Verwendung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Stelle sicher, dass die Ausrichtungsstäbe in einem gut beleuchteten Bereich verwendet werden, um Unfälle zu
vermeiden.
Halte die Ausrichtungsstäbe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Ausrichtungsstäbe nicht für andere Zwecke als das Ausrichten von Zielfernrohren und Ringen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ausrichtungsstäbe nur mit kompatiblen Zielfernrohrringen. Fehlangepasste Ringe können zu
ungenauer Ausrichtung und potenziellen Schäden führen.
Wende beim Klemmen der Stäbe in den Ringen keine übermäßige Kraft an. Zu starkes Anziehen kann die
Stäbe oder das Zielfernrohr beschädigen.
Sei vorsichtig bei scharfen Kanten, wenn du die Ausrichtungsstäbe handhabst, da sie aus gefrästem
Aluminium bestehen.
Wenn sich die Punkte der Stäbe beim Klemmen nicht berühren, versuche nicht, die Ausrichtung gewaltsam zu
erzwingen. Untersuche die Ursache der Fehlstellung, die Folgendes umfassen könnte:

Fehlangepasste Ringe
Falsche Basen
Basen, die eine Shimming benötigen
Eine "verzogene" Action

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr und die Ringe sauber und frei von Schmutz sind.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Klemmen der Stäbe:

Klemme einen Ausrichtungsstab in jeden Zielfernrohrring.
Stelle sicher, dass die Stäbe sicher geklemmt sind, aber nicht zu fest angezogen werden.

Überprüfung der Ausrichtung:

Beobachte die Enden der Ausrichtungsstäbe. Sie sollten sich berühren, wenn das Zielfernrohr richtig
ausgerichtet ist.
Wenn sich die Punkte nicht berühren, überprüfe Folgendes:

Fehlangepasste Ringe
Falsche Basen
Basen, die möglicherweise eine Shimming benötigen
Eine "verzogene" Action

Abschluss der Installation:

Sobald die richtige Ausrichtung bestätigt ist, fahre fort, das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des
Herstellers zu montieren.
Entferne die Ausrichtungsstäbe vorsichtig, nachdem die Ausrichtung bestätigt wurde.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ausrichtungsstäbe verantwortungsbewusst. Wenn sie beschädigt oder nicht mehr benötigt
werden, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der SCOPE ALIGNMENT RODS
BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS konsultiere bitte die Website des Herstellers oder die Ressourcen
des Kundenservice.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
Ausrichtungsstäben gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und melde alle Bedenken hinsichtlich
der Produktsicherheit den zuständigen Behörden.
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Safety Instruction Guide for SCOPE ALIGNMENT
RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS

Introduction
Thank you for choosing the SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this document
carefully to understand how to use the alignment rods effectively and safely.

General Safety Guidelines
Always inspect the alignment rods before use. Check for any signs of damage or wear.
Ensure that the alignment rods are used in a welllit area to avoid accidents.
Keep the alignment rods out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the alignment rods for any purpose other than aligning scopes and rings.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the alignment rods only with compatible scope rings. Mismatched rings can lead to inaccurate alignment
and potential damage.
Do not apply excessive force when clamping the rods in the rings. Overtightening may damage the rods or the
scope.
Be cautious of sharp edges when handling the alignment rods, as they are made of machined aluminum.
If the points of the rods do not touch when clamped, do not attempt to force alignment. Investigate the cause
of misalignment, which could include:

Mismatched rings
Incorrect bases
Bases that require shimming
A "tweaked" action

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the scope and rings are clean and free of debris.
Gather all necessary tools for installation.

Clamping the Rods:

Clamp one alignment rod into each scope ring.
Ensure that the rods are securely clamped but not overly tightened.

Checking Alignment:

Observe the ends of the alignment rods. They should touch if the scope is aligned properly.
If the points do not touch, check for the following:

Mismatched rings
Incorrect bases
Bases that may need shimming
A "tweaked" action

Finalizing Installation:

Once proper alignment is confirmed, proceed to mount the scope as per the manufacturer's
instructions.
Remove the alignment rods carefully after confirming alignment.

Disposal Instructions



Dispose of the alignment rods responsibly. If damaged or no longer needed, consider recycling the aluminum
material.
Follow local regulations for disposal of metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM
SCOPE ALIGNMENT RODS, please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your scope alignment
rods. Always prioritize safety and report any concerns regarding product safety to the relevant authorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RODILLOS
DE ALINEACIÓN DE MIRA BROWNELLS 30MM

Introducción
Gracias por elegir los RODILLOS DE ALINEACIÓN DE MIRA BROWNELLS 30MM. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender cómo utilizar los rodillos de alineación de manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los rodillos de alineación antes de usarlos. Revisa que no haya signos de daño o
desgaste.
Asegúrate de que los rodillos de alineación se usen en un área bien iluminada para evitar accidentes.
Mantén los rodillos de alineación fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No uses los rodillos de alineación para ningún propósito que no sea alinear miras y anillos.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los rodillos de alineación solo con anillos de mira compatibles. Los anillos desajustados pueden llevar a
una alineación inexacta y a daños potenciales.
No apliques fuerza excesiva al sujetar los rodillos en los anillos. Aprietes en exceso puede dañar los rodillos o
la mira.
Ten cuidado con los bordes afilados al manipular los rodillos de alineación, ya que están hechos de aluminio
mecanizado.
Si los puntos de los rodillos no se tocan cuando están sujetos, no intentes forzar la alineación. Investiga la
causa de la desalineación, que podría incluir:

Anillos desajustados
Bases incorrectas
Bases que necesitan calce
Una acción "torcida"

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la mira y los anillos estén limpios y libres de escombros.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Sujeción de los Rodillos:

Sujeta un rodillo de alineación en cada anillo de mira.
Asegúrate de que los rodillos estén sujetos de forma segura, pero no excesivamente apretados.

Verificación de la Alineación:

Observa los extremos de los rodillos de alineación. Deben tocarse si la mira está correctamente
alineada.
Si los puntos no se tocan, verifica lo siguiente:

Anillos desajustados
Bases incorrectas
Bases que pueden necesitar calce
Una acción "torcida"

Finalización de la Instalación:

Una vez confirmada la alineación correcta, procede a montar la mira según las instrucciones del
fabricante.
Retira los rodillos de alineación con cuidado después de confirmar la alineación.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los rodillos de alineación de manera responsable. Si están dañados o ya no son necesarios,
considera reciclar el material de aluminio.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de los RODILLOS DE ALINEACIÓN DE
MIRA BROWNELLS 30MM, por favor consulta el sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tus
rodillos de alineación de mira. Siempre prioriza la seguridad y reporta cualquier inquietud relacionada con la
seguridad del producto a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour les Tiges d'Alignement
BROWNELLS 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges d'Alignement BROWNELLS 30MM. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre
comment utiliser les tiges d'alignement de manière efficace et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Inspectez toujours les tiges d'alignement avant utilisation. Vérifiez tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que les tiges d'alignement sont utilisées dans un endroit bien éclairé pour éviter les accidents.
Gardez les tiges d'alignement hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
N'utilisez pas les tiges d'alignement à d'autres fins que l'alignement des lunettes et des anneaux.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les tiges d'alignement uniquement avec des anneaux de lunette compatibles. Des anneaux
incompatibles peuvent entraîner un alignement inexact et des dommages potentiels.
Ne forcez pas lors du serrage des tiges dans les anneaux. Un serrage excessif peut endommager les tiges ou
la lunette.
Faites attention aux bords tranchants lors de la manipulation des tiges d'alignement, car elles sont en
aluminium usiné.
Si les points des tiges ne se touchent pas lorsqu'ils sont serrés, ne tentez pas de forcer l'alignement.
Examinez la cause du désalignement, qui pourrait inclure :

Anneaux incompatibles
Bases incorrectes
Bases nécessitant un calage
Une action "tordue"

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la lunette et les anneaux sont propres et exempts de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation.

Serrage des Tiges :

Serrez une tige d'alignement dans chaque anneau de lunette.
Assurezvous que les tiges sont bien serrées mais pas trop.

Vérification de l'Alignement :

Observez les extrémités des tiges d'alignement. Elles doivent se toucher si la lunette est correctement
alignée.
Si les points ne se touchent pas, vérifiez les éléments suivants :

Anneaux incompatibles
Bases incorrectes
Bases qui peuvent nécessiter un calage
Une action "tordue"

Finalisation de l'Installation :

Une fois l'alignement correct confirmé, procédez à monter la lunette selon les instructions du fabricant.
Retirez les tiges d'alignement avec précaution après avoir confirmé l'alignement.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des tiges d'alignement de manière responsable. Si elles sont endommagées ou ne sont plus
nécessaires, envisagez de recycler le matériau en aluminium.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des Tiges d'Alignement BROWNELLS
30MM, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos tiges
d'alignement. Priorisez toujours la sécurité et signalez toute préoccupation concernant la sécurité du produit aux
autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Aste di
Allineamento SCOPE BROWNELLS 30MM

Introduzione
Grazie per aver scelto le Aste di Allineamento SCOPE BROWNELLS 30MM. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento
per comprendere come utilizzare le aste di allineamento in modo efficace e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre le aste di allineamento prima dell'uso. Verificare eventuali segni di danni o usura.
Assicurarsi che le aste di allineamento siano utilizzate in un'area ben illuminata per evitare incidenti.
Tenere le aste di allineamento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare le aste di allineamento per scopi diversi dall'allineamento di ottiche e anelli.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le aste di allineamento solo con anelli per ottiche compatibili. Anelli non corrispondenti possono
portare a un allineamento impreciso e a potenziali danni.
Non applicare eccessiva forza nel serraggio delle aste negli anelli. Un serraggio eccessivo può danneggiare le
aste o l'ottica.
Prestare attenzione agli spigoli vivi durante la manipolazione delle aste di allineamento, poiché sono
realizzate in alluminio lavorato.
Se i punti delle aste non si toccano quando sono serrati, non tentare di forzare l'allineamento. Investigare la
causa del disallineamento, che potrebbe includere:

Anelli non corrispondenti
Basi errate
Basi che necessitano di shimming
Un'azione "modificata"

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'ottica e gli anelli siano puliti e privi di detriti.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Serraggio delle Aste:

Serrare un'asta di allineamento in ciascun anello per ottica.
Assicurarsi che le aste siano serrate in modo sicuro ma non eccessivamente.

Controllo dell'Allineamento:

Osservare le estremità delle aste di allineamento. Dovrebbero toccarsi se l'ottica è correttamente
allineata.
Se i punti non si toccano, controllare i seguenti aspetti:

Anelli non corrispondenti
Basi errate
Basi che potrebbero necessitare di shimming
Un'azione "modificata"

Finalizzazione dell'Installazione:

Una volta confermato il corretto allineamento, procedere al montaggio dell'ottica secondo le istruzioni
del produttore.
Rimuovere le aste di allineamento con cautela dopo aver confermato l'allineamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le aste di allineamento in modo responsabile. Se danneggiate o non più necessarie, considerare il
riciclaggio del materiale in alluminio.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso delle Aste di Allineamento SCOPE
BROWNELLS 30MM, si prega di consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con le vostre aste di
allineamento. Dare sempre priorità alla sicurezza e segnalare eventuali preoccupazioni riguardanti la sicurezza del
prodotto alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RURKÓW
WYRÓWNAWCZYCH BROWNELLS 30MM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RURKÓW WYRÓWNAWCZYCH BROWNELLS 30MM. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z dokumentem, aby zrozumieć, jak skutecznie i bezpiecznie korzystać z rurków wyrównawczych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj rurki wyrównawcze przed użyciem. Sprawdź, czy nie ma oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że rurki wyrównawcze są używane w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Trzymaj rurki wyrównawcze z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj rurków wyrównawczych do żadnych innych celów niż wyrównywanie celowników i pierścieni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rurków wyrównawczych tylko z kompatybilnymi pierścieniami celownika. Niedopasowane pierścienie
mogą prowadzić do nieprawidłowego wyrównania i potencjalnych uszkodzeń.
Nie stosuj nadmiernej siły przy zaciskaniu rurków w pierścieniach. Zbyt mocne dokręcanie może uszkodzić
rurki lub celownik.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze rurków wyrównawczych, ponieważ są one wykonane z obrabianego
aluminium, które może mieć ostre krawędzie.
Jeśli końce rurków nie stykają się po zaciskaniu, nie próbuj na siłę wyrównywać. Zbadaj przyczynę
niedopasowania, która może obejmować:

Niedopasowane pierścienie
Niewłaściwe podstawy
Podstawy wymagające podkładek
"Wygiętą" konstrukcję

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że celownik i pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Zaciskanie Rurek:

Zaciskaj jedną rurkę wyrównawczą w każdym pierścieniu celownika.
Upewnij się, że rurki są pewnie zaciskane, ale nie zbyt mocno.

Sprawdzanie Wyrównania:

Obserwuj końce rurków wyrównawczych. Powinny się stykać, jeśli celownik jest prawidłowo
wyrównany.
Jeśli końce się nie stykają, sprawdź następujące:

Niedopasowane pierścienie
Niewłaściwe podstawy
Podstawy, które mogą wymagać podkładek
"Wygiętą" konstrukcję

Finalizacja Instalacji:

Po potwierdzeniu prawidłowego wyrównania, przystąp do montażu celownika zgodnie z instrukcjami
producenta.
Ostrożnie usuń rurki wyrównawcze po potwierdzeniu wyrównania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rurki wyrównawcze odpowiedzialnie. Jeśli są uszkodzone lub niepotrzebne, rozważ recykling
materiału aluminiowego.
Przestrzegaj lokalnych regulacji dotyczących utylizacji produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania RURKÓW
WYRÓWNAWCZYCH BROWNELLS 30MM, proszę zapoznać się z zasobami wsparcia producenta lub ich stroną
internetową.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
rurkami wyrównawczymi. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie obawy dotyczące bezpieczeństwa
produktu odpowiednim władzom.
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Turvaohjeet SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS
30MM SCOPE ALIGNMENT RODS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS tuotteen. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi,
kuinka käyttää kohdistustankoja tehokkaasti ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina kohdistustangot ennen käyttöä. Varmista, ettei niissä ole vaurioita tai kulumia.
Varmista, että kohdistustankoja käytetään hyvin valaistussa tilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä kohdistustangot lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä kohdistustankoja muuhun tarkoitukseen kuin kiikareiden ja renkaiden kohdistamiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kohdistustankoja vain yhteensopivien kiikarinrenkaiden kanssa. Yhteensopimattomat renkaat voivat
johtaa epätarkkaan kohdistamiseen ja mahdollisiin vaurioihin.
Älä käytä liiallista voimaa, kun puristat tankoja renkaisiin. Liian tiukasti kiristäminen voi vaurioittaa tankoja tai
kiikaria.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa käsitellessäsi kohdistustankoja, sillä ne on valmistettu koneistetuista
alumiiniosista.
Jos tangon päät eivät kosketa puristettaessa, älä yritä pakottaa kohdistusta. Tutki epätasapainon syy, joka voi
sisältää:

Yhteensopimattomat renkaat
Väärät alustat
Alustat, jotka tarvitsevat shimmausta
"Väännetty" toiminta

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiikari ja renkaat ovat puhtaat ja vapaana roskista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Tangojen puristaminen:

Purista yksi kohdistustanko kuhunkin kiikarinrenkaaseen.
Varmista, että tangot on puristettu tiukasti, mutta eivät liian tiukasti.

Kohdistuksen tarkistaminen:

Tarkkaile kohdistustankojen päitä. Niiden tulisi koskettaa, jos kiikari on oikein kohdistettu.
Jos päät eivät kosketa, tarkista seuraavat asiat:

Yhteensopimattomat renkaat
Väärät alustat
Alustat, jotka saattavat tarvita shimmausta
"Väännetty" toiminta

Asennuksen viimeistely:

Kun oikea kohdistus on vahvistettu, jatka kiikarin kiinnittämistä valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista kohdistustangot varovasti kohdistuksen vahvistamisen jälkeen.

Hävittämisohjeet



Hävitä kohdistustangot vastuullisesti. Jos ne ovat vaurioituneet tai eivät enää tarpeellisia, harkitse
alumiinimateriaalin kierrätystä.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE
ALIGNMENT RODS tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakastukiresursseihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen kohdistustankojesi kanssa.
Aina turvallisuus etusijalle ja ilmoita kaikista huolenaiheista tuotteen turvallisuudesta asianmukaisille viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SCOPE ALIGNMENT
RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS

Introduktion
Tack för att du valt SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du effektivt och säkert använder justeringsstängerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid justeringsstängerna före användning. Kontrollera för eventuella tecken på skador eller slitage.
Se till att justeringsstängerna används i ett väl upplyst område för att undvika olyckor.
Håll justeringsstängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte justeringsstängerna för något annat ändamål än att justera kikarsikten och ringar.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd justeringsstängerna endast med kompatibla kikarsiktsringar. Felaktiga ringar kan leda till felaktig
justering och potentiell skada.
Tillämpa inte överdriven kraft när du klämmer fast stängerna i ringarna. Överdriven åtdragning kan skada
stängerna eller kikarsiktet.
Var försiktig med vassa kanter när du hanterar justeringsstängerna, eftersom de är tillverkade av
maskinbearbetad aluminium.
Om punkterna på stängerna inte rör vid varandra när de är fastklämda, försök inte att tvinga fram justeringen.
Undersök orsaken till feljusteringen, vilket kan inkludera:

Felaktiga ringar
Felaktiga baser
Baser som behöver shimmas
En "vriden" åtgärd

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att kikarsiktet och ringarna är rena och fria från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Klämming av stängerna:

Kläm fast en justeringsstav i varje kikarsiktsring.
Se till att stängerna är ordentligt klämda men inte överdrivet åtdragna.

Kontroll av justering:

Observera ändarna på justeringsstängerna. De ska röra vid varandra om kikarsiktet är korrekt justerat.
Om punkterna inte rör vid varandra, kontrollera följande:

Felaktiga ringar
Felaktiga baser
Baser som kan behöva shimmas
En "vriden" åtgärd

Avslutning av installation:

När korrekt justering har bekräftats, fortsätt att montera kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort justeringsstängerna efter att justeringen har bekräftats.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort justeringsstängerna på ett ansvarsfullt sätt. Om de är skadade eller inte längre behövs, överväg att
återvinna aluminiummaterialet.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SCOPE ALIGNMENT RODS
BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
justeringsstänger. Prioritera alltid säkerheten och rapportera eventuella bekymmer angående produktens säkerhet till
relevanta myndigheter.
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Pokyny k bezpečnosti pro SCOPE ALIGNMENT RODS
BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM SCOPE ALIGNMENT RODS. Tento
průvodce poskytuje důležité pokyny k bezpečnosti, aby se zajistilo bezpečné používání produktu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak efektivně a bezpečně používat zarovnávací tyče.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy zkontrolujte zarovnávací tyče před použitím. Zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Ujistěte se, že zarovnávací tyče používáte na dobře osvětleném místě, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte zarovnávací tyče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte zarovnávací tyče k žádnému jinému účelu než k zarovnání puškohledů a kroužků.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zarovnávací tyče pouze s kompatibilními kroužky puškohledu. Nesprávné kroužky mohou vést k
nepřesnému zarovnání a potenciálnímu poškození.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při upínání tyčí do kroužků. Přílišné utažení může poškodit tyče nebo
puškohled.
Buďte opatrní na ostré hrany při manipulaci se zarovnávacími tyčemi, protože jsou vyrobeny z obráběného
hliníku.
Pokud se body tyčí nedotýkají, když jsou upnuty, nepokoušejte se o násilné zarovnání. Prozkoumejte příčinu
nesouladu, která může zahrnovat:

Nesprávné kroužky
Nesprávné základny
Základny, které vyžadují podložení
"Ohnutou" akci

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že puškohled a kroužky jsou čisté a bez nečistot.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Upínání tyčí:

Upněte jednu zarovnávací tyč do každého kroužku puškohledu.
Ujistěte se, že tyče jsou bezpečně upnuté, ale ne příliš utažené.

Kontrola zarovnání:

Sledujte konce zarovnávacích tyčí. Měly by se dotýkat, pokud je puškohled správně zarovnán.
Pokud se body nedotýkají, zkontrolujte následující:

Nesprávné kroužky
Nesprávné základny
Základny, které mohou potřebovat podložení
"Ohnutou" akci

Dokončení instalace:

Jakmile je potvrzeno správné zarovnání, pokračujte v montáži puškohledu podle pokynů výrobce.
Po potvrzení zarovnání opatrně odstraňte zarovnávací tyče.

Pokyny k likvidaci



Zbavte se zarovnávacích tyčí odpovědně. Pokud jsou poškozené nebo již nepotřebné, zvažte recyklaci
hliníkového materiálu.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití SCOPE ALIGNMENT RODS BROWNELLS 30MM
SCOPE ALIGNMENT RODS, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich zarovnávacích tyčí.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a hlaste jakékoli obavy týkající se bezpečnosti produktu příslušným orgánům.


